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  Az új szerelemnél nincs fényesebb,


  a hosszú szerelemnél nincs nagyszerűbb, és az újraéledt


  szerelemnél nincs kedvesebb dolog a földön.


  


  Thomas Hardy


  ÜZENET AZ OLVASÓNAK


  


  


  Egy jó történet mindennél többet ér. Nagy öröm számomra, hogy együtt dolgozhatok Catherine Palmerrel egy regénysorozaton, amely A házasság négy évszaka című könyvemen alapul. Most az utolsó, negyedik kötetet tartják a kezükben.


  Saját házasságom tapasztalatai, valamint a több mint harmincéves tanácsadói munkásságom során megismert párok élete alapján ki merem jelenteni, hogy a házasságokban is megfigyelhető az évszakok változása. Előfordul, hogy a tél kellős közepén találjuk magunkat: elidegenedtünk egymástól, kedvetlenek és elégedetlenek vagyunk. Máskor úgy érezzük, hogy itt a tavasz, teli reménnyel és várakozással. Olykor a nyár melegében sütkérezünk, pihenünk, elengedjük magunkat, és élvezzük az életet. De beköszönthet az ősz is bizonytalanságot, érdektelenséget és szorongást hozva magával. Egy házasságon belül többször is megfigyelhetők ezek a ciklusok, éppen úgy, ahogy a természetben váltakoznak az évszakok. Ezt a gondolatot A házasság négy évszaka című könyvemben fejtettem ki bővebben, és bemutattam azt a hét bevált módszert, amelynek segítségével úrrá lehetünk a változékony őszön, a hideg, zárkózott télen, és elindulhatunk a reményteljes tavasz vagy a meleg és barátságos nyár felé.


  E négy regényből álló sorozat a párterápiás gyakorlatomban összegyűjtött tapasztalataimnak és Catherine ragyogó írói tehetségének az ötvözete. A regények lapjain megelevenedő szereplők élete az általam megismert házaspárok döntéseit tükrözi. A történetek az egymással törődő barátok és szomszédok fontosságát hangsúlyozzák, és kifejezik a reményt, hogy a házasságokba előbb-utóbb beköszönt egy új, kellemesebb évszak.


  A Télre tavasz című részben és a többi regényben találkozhatunk fiatal házasokkal, mozaikcsaládokkal, a kiürült fészekben helyüket kereső szülőkkel és idősebb házaspárokkal. Bízunk benne, hogy egyik-másik szereplőben az olvasó felismeri magát vagy a hozzá közelállókat. Ha fájdalmas élethelyzetben van, akkor reményt és újabb ötleteket meríthet a történetekből.


  Bármilyen évszak uralkodjon is az olvasó életében, hiszem, hogy élvezettel kíséri figyelemmel Öbölmélye lakóinak történetét.


  Dr. Gary Chapman


  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS


  


  


  Egy regény megírása igazi csapatmunka. Ezúton szeretnék nyilvánosan köszönetet mondani Gary Chapmannek. Istentől kapott bölcsessége és remek könyvei felbecsülhetetlen értékkel járulnak hozzá regényeimhez éppúgy, mint magánéletemhez. Rendkívül hálás vagyok a kivételes lehetőségért, hogy az alkotómunkában egy igazi úriember munkatársa lehettem, akinek minden tettéből sugárzik az Isten iránti elkötelezettség.


  Értékes kincsként őrzöm barátnőimet, akikkel hosszú évek óta együtt sírunk és nevetünk. Szeretettel gondolok rátok, Janice, Mary, Sharon, Roxie, Kristie, BB és Lucia! Köszönet azoknak is, akik vállalták, hogy rendszeresen imádkoznak értem: Mary, Andrew, Nina és Marilyn.


  Hálával tartozom a Tyndale kiadónak az elmúlt tízévnyi közös munkáért. Köszönöm Ron Beersnek és Karen Watsonnak, hogy ez a sorozat megvalósulhatott. Kathy Olson, nélküled egy szót sem mernék leírni. Gondos szerkesztői munkád és barátságod az Úr ajándéka számomra. Szívből köszönöm Andrea és Babette marketing terén végzett munkáját, valamint a kiadó kommunikációs, értékesítési és tervező csapatának értő hozzájárulását.


  És végül, de nem utolsósorban köszönet illeti első számú támogatóimat, bátorítóimat, szeretteimet, vagyis a családomat. Tim, Geoffrey és Andrei: szeretetem a tiétek!


  Catherine Palmer
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  ELSŐ FEJEZET


  


  Brad Hanes szeme előtt egyetlen cél lebegett, amikor a parkolóból elindult Larry kocsmája felé. Azt is tudta, hogy az a bizonyos cél a bárpult túlsó végénél fog üldögélni, valamint hogy Yvonne Ratcliff névre hallgat. Ő az ominózus intézmény énekesnője. Ha rázendít egy dalra, reszelős, mély hangja betölti a zsúfolt, füstös helyiséget, és Brad minden porcikája beleremeg.


  Ám a felesége nincs különösebben oda ezért a bárénekesnőért  sem a csehó többi törzsvendégéért , ezért is fordult meg a fejében, hogy ma este akár nélküle is megihatná a brigád azt a pár sört. December volt, a tó vizében szürkén tükröződött az égbolt, és az Idill városkán átsüvítő szél a csontjáig hatolt. Tudta, hogy ma nem kellene kimaradnia. De ha egy jó korsó habzó sörre, a haverok poénjaira és a jókedvű biliárdpartira gondolt, máris megingott elhatározásában.


  Biztos, hogy nem fog megharagudni Ashley, ha beugrasz Larryhez?  kérdezte kollégája, Mack Lang, aki mellette baktatott a csehó felé.  A második feleségem percre pontosan hatkor várt a vacsorával. Annyi szabályt és elvárást zúdított rám, hogy úgy éreztem, megfulladok.


  Á, dehogy!  ingatta a fejét Brad.  Nem hinném, hogy Ashley már hazaért. Tudod, mellékállásban ékszereket gyárt saját vállalkozásban.


  Gyöngyöket készít, ugye?


  Ühüm. Most, hogy nyakán a karácsony, annyi megrendelést kap, hogy éjt nappallá téve dolgoznia kell.


  És azonkívül ott a klub, ha nem tévedek.


  Persze. Az állását sajnálná otthagyni.


  Brad lelki szemei előtt megjelent a felesége, ahogy frissen vasalt pincérnőszerelésben, szigorúan kontyba fogott hajjal és saját készítésű, többsoros lánccal a nyakában sürög-forog a klub éttermében. És közben jól tudja, hogy a férje ma este is beugrik majd egy sörre a kocsmába, hiába kérte már ezerszer, hogy be se tegye a lábát. Azt hajtogatja, hogy túl sokat iszik, bűzlik a bagófüsttől, reggel meg fejfájással indul munkába. Mindebben persze van némi igazság, de nem érti, miért kell ekkora ügyet csinálni abból, ha legurít pár sört a haverokkal.


  Szerintem észre se venné, ha hazamennék  fakadt ki Bradből a feszültség.  Nézd, én egy egyszerű srác vagyok. Igazán nem kívánok sokat egy asszonytól. Elég, ha rend van otthon, kapok tiszta ruhát meg naponta háromszor ételt. De Ashleynek még a cipőjét is alig van ideje bekötni, mióta beindította a vállalkozását. Már a vacsorával sem vesződik, zacskós levesen meg félkész tésztán élek. Kissé satnya vacsora, miután végiggürizem a napot az építkezésen.


  Akkor üdv a klubban!  vágta rá Mack.  Hű, de utáltam a házasságot! Bár az agglegényélet se habos torta. Naná, hogy jár az embernek egy kis kényeztetés! Hallod? Yvonne már nyomja is a színpadon!


  Brad elengedte a füle mellett a megjegyzést, amellyel Mack a közte és a bárénekesnő között mélyülő vonzalomra utalt. Eddig nem gondolta volna, hogy ez másoknak is feltűnt.


  Yvonne-t gyönyörű énekhanggal áldotta meg az ég. De nemcsak a fülnek, a szemnek is tartogatott örömöket. Nem hagyott nyomot a testén a gyerekszülés, pedig Bradnek elárulta, hogy van egy gyermeke. Amikor a hosszú barna hajú, feketével vastagon kihúzott szemű nő szorosan a testéhez simuló farmernadrágban megjelent a színpadon, és megszólalt sejtelmesen búgó hangja, minden férfitekintet mágnesként tapadt rá.


  Yvonne viszont kifejezetten Bradnek énekelt. Minden dala neki szólt, és amikor végre helyet foglalt szokásos székén a bárpult végénél, a férfi ha akarta, sem tudta volna megállni, hogy átüljön hozzá, és meghívja egy-két italra.


  Brad már majdnem benyitott az ajtón, amikor meghallotta az ismerős nótát. Yvonne a büszke dolgozó lányról szóló dalt énekelte. Ám ugyanebben a pillanatban egy másik  meglehetősen ijesztő  hang is megütötte Brad fülét. Aúúú visított valaki, majd halkabban, de ugyanolyan panaszosan folytatta: aúú, aúú, aúú. Brad a sírás irányába fordult.


  Aúú, aúú, aúú  kezdődött megint, majd egy csendesebb, szomorú sirám következett:  úúúú.


  Mi a csuda?  vakarta a fejét a férfi, és tekintetével végigpásztázta az időközben majdnem megtelt parkolót.


  Olyan, mint a csecsemősírás  jegyezte meg Mack, miután bizonytalan léptekkel elindultak a nyöszörgés irányába.


  Kizárt. Ebben a fogcsikorgató hidegben? Ki lenne képes kinn hagyni egy csecsemőt? Ilyesmi csak nagyvárosokban esik meg.


  Vííí! Mió, mió, mió  siránkozott tovább a titokzatos hang.  Búúú... vííí!


  Hahó!  kurjantotta el magát Brad.  Van ott valaki?


  Még csak öt óra felé járt az idő, de már alkonyodott. Alig látott valamit. Visszatette a fejére az imént levett baseballsapkáját, majd végigsimított a peremén.


  Oda süss!  bökte oldalba Mack.  Ott!


  Larry kocsmájának téglafala mellett feküdt egy kartondoboz. Jobban mondva nem feküdt, hanem mozgott.


  Brad hátán végigfutott a hideg. Közelebb értek a dobozhoz, amelynek az oldalán kék-piros felirat hirdette, hogy eredetileg dobozos sör szállítására használták. Óvatosan belekukkantottak. Egy barna szempár nézett vissza rájuk.


  Aúúú!  hallatszott újra, és a csöpp pofikából éles, hófehér fogacskák villantak elő.  Aúú, aúú, aúú  hasított újra a levegőbe a fájdalmas kiáltás.


  Szent Habakuk!  motyogta Mack.  Ez valami állat.


  Brad megkönnyebbülten guggolt le a doboz mellé.


  Ki vagy te?  fordult a poros, szürke szőrgombóc felé.  Mosómedve? Vagy kiscica? Jó nagy lármát csaptál, az biztos!


  Nehogy hozzáérj!  figyelmeztette Mack.  Még a végén megharap. Lehet, hogy veszett!


  Búú, búú, búú  panaszkodott tovább a kis lény, mert beleütötte az orrát a doboz oldalába, miközben megfordult. Azután fölemelte a fejét, és folytatta a vonyítást.  Aúú! Vu, vu, vu!


  Veszett? Ugyan már!  dünnyögte Brad. Benyúlt a dobozba, felnyalábolta a pihe-puha kis testet, majd két kezébe fogta, és alaposan szemügyre vette. Két fül, két szem, egy farok, egy orr, két pár szőrös láb és négy mancs volt a leltár.


  Ez egy kutya  állapította meg.  Méghozzá a beszédesebb fajtából.


  Vau  bukkant elő egy aprócska fej, majd egy rózsaszín nyelv, amely azon nyomban meg is nyalta Brad orrát.


  Jaj, ezt ne!  törölte le a nyálat a férfi a kézfejével. Hanyatt fordította a kölyköt, és nyugtázta, hogy kan kutyával van dolga.  Ki hagyott itt, kis barátom? Jól átfagyhattál!


  Apám!  szörnyülködött Mack.  Szemét alak, aki ilyen zimankóban kirak az utcára egy kiskutyát!


  Brad jól tudta, hogy errefelé nem mindenki engedheti meg magának, hogy annak rendje és módja szerint tartson állatot. Ezért kerül ki minden évben az a sok kölyökkutya és -macska az út szélére. A szerencsésebbeket megtalálják a menhelyek önkéntesei, de sok éhen hal, ragadozó prédájául esik vagy elüti egy autó.


  Legalább forgalmas helyen hagyta  jegyezte meg Brad.  Abban bízhatott, hogy valaki majd befogadja.


  Hát, az nem én leszek.


  Én se.


  A kricsmiből kiszűrődött a zenegép hangja. Ezek szerint Yvonne végzett egy csokorra való számmal, és már le is ült a bárpult mellé. Brad tisztában volt vele, hogy gondolnia sem lenne szabad a nőre, hiszen majd egy éve házasember. A búgó hangú pacsirta jó pár évvel idősebb nála, és nem is valami ártatlan apáca. Mesélte, hogyan próbálta beverekedni magát a nashville-i zenei életbe, de beletört a bicskája. Aztán egy ideig Bransonban vokálozott nagyobb koncerteken, végül mégis hazaköltözött ide, a tó mellé. Egy magányos, érzéki nő, aki nem veti meg az élet örömeit. Brad fülében ott csengett a szirén éneke, és napról napra nehezebben tudott ellenállni neki.


  Vaúú!  zökkentette ki ábrándozásából az újabb éles vakkantás. A kiskutya kényelmesen elhelyezkedett Brad karján.


  Na, mi van? Mit akarsz mondani, te szószátyár?  babusgatta Brad az állatot. A kutya a tenyerébe fúrta a fejét, jelezve, milyen boldogságot jelent neki az emberi érintés. A meglett férfi elmosolyodott.  Mi kéne, kishaver? Ha?


  Ajjaj!  morogta Mack.  Úgy hallom, téged máris bepaliztak.


  Ne aggódj, nem viszem haza. Csak hát... nézd, alig pár hónapos lehet szegény.


  Mostanában választhatták el. Gyerekkoromban volt kutyánk. Nem szabad túl korán elszakítani őket az anyjuktól.


  Én is szerettem volna kutyát, de ha arra vetődött egy kóbor állat, apám puskával kergette el.


  Brad már-már ellágyult volna, csak éppen eszébe jutott, hogy épp nem áll valami jól a szénája Ashleynél. Nem állíthat be csak úgy egy kölyökkutyával! Még fogná magát az asszony, összecsomagolná a gyöngyeit, és hazaköltözne anyucihoz meg apucihoz. Na persze, ez talán nem is lenne olyan rossz ötlet.


  Bradnek nem állt szándékában összemelegedni sem Yvonne-nal, sem a többi széplánnyal, akik Larryhez járnak a szomjukat oltani. Azt sem kívánta, hogy Ashley elhagyja. De mennyit bír el egy kapcsolat? Meddig viselhető el a fagyos csönd, amit legfeljebb egy-egy veszekedés szakít meg? A sok vádaskodás, szidalmazás, sértés?


  Az ágyban is csak néhanapján történik valami, és ő ezt sem igazán méltányolja. Pedig az esküvő előtt még csillapíthatatlan volt Ashley étvágya, na meg az övé is. De mostanában már egy puszira is alig jut idejük. Ő nappal dolgozik, a felesége éjszaka, nem is töltenek túl sok időt együtt az ágyban. Egy ereje teljében levő férfitól igazán nem várható el, hogy huszonkét évesen mondjon le a testi örömökről. Hiszen ez létszükséglet!


  Hrrr... hrrr...


  Brad a békésen horkoló kutyára nézett.


  Na tessék! Most meg elaludt.


  Miért? Mire számítottál? Gondolom, egész nap idekint fagyoskodott  húzta el a száját Mack.  Vidd csak haza! Látom rajtad, hogy erre vágysz.


  Nem kell nekem kutya! De a dobozba se tehetem vissza. Egy-két órán belül megfagyna szerencsétlen. Itt találnánk holtan Larrytől kifelé jövet.


  Brad biztos volt benne, hogy ha ebben a fogcsikorgató hidegben kint hagyná a kutyát, és szépen besétálna a kellemesen meleg kocsmába, ólomsúllyal nehezedne rá a lelkiismeret-furdalás. Pedig legszívesebben bemenne, odatelepedne Yvonne mellé, hogy érezze a parfümje illatát. Yvonne flörtölne vele, és ő meghívná néhány italra. Aztán a nő újra fölmenne a színpadra, neki énekelne, ő meg úgy elkábulna a sör meg a kísértés hatására, hogy végül alig tudna elbotorkálni a kocsijáig.


  Érezte, hogy nem sokáig tudja már tartani magát. Igéző Yvonne  maguk között csak így emlegették a bár törzsvendégei az érzéki énekesnőt. Senki előtt nem volt titok, hogy a csábos külső és a kihívó viselkedés csak arra való, hogy megkapja a férfiaktól, amit akar. De Bradet már ez sem érdekelte, sőt épp erre vágyott. Egy kis kötöttségek nélküli szórakozásra. Elvárásoktól, felelősségtől mentesen. Igen, ez kell neki.


  Hrr... hrr... hrrr...


  Kezét a kutya fején nyugtatva meredt a kocsma bejáratára. Három-négy pár is érkezett azóta, hogy kivette a dobozból a kis állatot.


  Majd csak megtalálja és hazaviszi valaki!  fordult Mackhez.  Miért épp a mi gondunk lenne ez a koszos kis szőrpamacs? Gyere, menjünk!


  Egy hirtelen mozdulattal visszatette a kutyát a dobozba, majd szélesre tárta a kocsma ajtaját.


  Aúúú  a rémült sikítás majd beszakította a dobhártyáját, ráadásul egyenesen a szívébe markolt.  Vaúú, vaúúú! Aúúú!


  Brad káromkodva hajolt le, és emelte ki a kutyát a dobozból. A kabátja alá dugta, és elindult vele a kocsi felé. Jól hallotta Mack nevetését a háta mögül.


  Balek!  kacagott a kollégája.  Majd megmondom Yvonne-nak, hogy üdvözlöd.


  Brad dühösen nyitotta ki a kocsi ajtaját. Mekkora baklövés! Hogy teheti ezt? Abban a kis házban nem is fér el egy kutya. Az udvar meg nincs körbekerítve. És ki vigyáz majd erre a szerencsétlen jószágra, amíg ők ketten dolgoznak? Nem lesz ez így jó!


  Letette a kutyát az első ülésre. Hátha valamelyik szomszéd befogadja! Beszállt a kocsiba, és gyújtást adott. Fogát összeszorítva kihajtott a parkolóból, és ráfordult az Öbölmélyére vezető rövid kis útra. Semmi kedve nem volt ehhez az egészhez. Lehet, hogy Ashleynek igaza van, és nem Yvonne meg a többi kocsmatöltelék társaságában kellene elütnie az időt. De annak sem lenne sok értelme, ha esténként csak otthon ülne és a tévét bámulná.


  A kutya az ölébe mászott, érezte, ahogy az apró mancsok melegítik a combját. Nem, gondolta. Ő nem akar kutyát! Se feleséget, se házat, se munkát, se biztos jövedelmet!


  Volt idő, amikor mindezek elérhetetlen célként lebegtek előtte. Olyan zűrös gyerekkora volt, hogy nem is álmodhatott ilyen szép életről. De rátalált Ashleyre, megszerezte magának, házat vásárolt, és feleségül vette álmai szerelmét. Azt hitte, csodálatos élet vár rá.


  Hát éppenséggel nem így történt.


  Ez a csodálatos élet mostanában kezd darabjaira hullani. Nem kellene még egy kutyát is a nyakába vennie. Megint csak leköti magát, ráadásul jó hosszú időre, pedig épp a kötöttségektől szeretne megszabadulni.


  Hrrr... hrrr...


  A férfi a kutya szelíd horkolásától kissé lecsillapodva hajtott be a ház elé. Ilyenkor, télen a fák kopasz ágai szabad kilátást engedtek a tóra. A hold fénye ezernyi táncoló szentjánosbogárként szikrázott a víztükrön.


  A kis állat szinte meg se rezzent, amikor kivette az ülésről, és elindult vele a ház felé. Ashley szokás szerint égve hagyta a lámpákat. És még őt okolja a pénzügyi gondjaikért! Pedig mindenről ő, Ashley tehet. Az a rengeteg gyöngy, a csomagolás, a dobozok, a postaköltség! Van egyáltalán fogalma arról, hogy mennyi készpénzt pumpál a vacak kis vállalkozásába havonta?


  A házba lépve konstatálta, hogy minden ugyanúgy van, ahogy reggel hagyta. Ashley nem mosogatott el, nem söpört föl, nem porszívózott. Mintha bevásárolt volna, de elpakolni már nem maradt ideje. A sok konzervzöldség, süteménypor és spagettiszósz a konyhapulton éktelenkedik.


  Ashley szülei hot dogot és fagylaltot árulnak Camdentonban, és a lányuk körülbelül ehhez a két ételhez ért. Idős barátnője, Esther Moore az utóbbi időben tanítgatta főzni, de hálaadáskor jobblétre szenderült szegény. Azóta elég az idős hölgy nevét említeni, és Ashleyből kitör a zokogás. Persze egyúttal a konyhaművészet elsajátításáról is letett.


  Brad egyik kezében a kimerült kiskutyával kutatni kezdett a mélyhűtőben. Talált is valami ősrégi, pulykás egytálételt, megmelegítette a mikróban, majd egy keveset kikanalazott belőle egy csészealjra. Egy tálat megtöltött friss vízzel, és mindkét edényt letette a padlóra.


  A kutya gondolkodás nélkül a tálhoz szaladt, és azonnal ostrom alá vette a finom, meleg ételt. Csak úgy habzsolt, Brad nem is állta meg nevetés nélkül. Keresett magának egy villát, és nekilátott annak, ami a dobozban maradt. A kutya időnként fölnézett rá, megcsóválta a farkát, és vidáman falatozott tovább.


  Na, ez az, ami kiveszett ebből a házból!  gondolta Brad.  A hála, az elismerés. Egy-egy kedves pillantás vagy szó. Az lenne a legkevesebb, ha Ashley megköszönné, hogy annyit dolgozik odakint az építkezésen. Ezenkívül igenis hetente többször egyenesen hazajön a munkából, és Esther férjével dolgozik a saját házukon. Nemsokára elkészülnek a bővítéssel, és a ház többi részét is helyrepofozzák. Festenek, kijavítják a repedéseket a falon, ahol ereszt a tető, helyrehozzák a tömítést a kádon és a mosdókon, szigetelik az ajtókat meg az ablakokat.


  Bezzeg a kis állat legalább észrevette és méltányolta, hogy kapott valamit! Ivott a vízből, majd Brad ölébe kuporodott, és nekiállt kinyalni a sütőtálat. Brad maga is meglepődött, ugyanis cseppet sem zavarta, hogy a kutya belebújt az üvegedénybe, hogy eltüntesse a maradékot a sarkokból.


  Rokon lelkek vagyunk, ugye, kishaver?  faggatta az állatot.  Téged egy dobozban hagytak a parkolóban, én meg minden este itt búslakodom egyedül ebben a tóparti házban. Mindkettőnket elhagyott valaki, akiről azt hittük, szeret. Vacak érzés, nem igaz?


  A kutyus az üres tálban ülve Brad mellkasára hajtotta a fejét.


  Na, mi van? Megint szunyókálni készülsz? Tudod, mit? Veled tartok. Úgysincs semmi dolgom.


  Karjára vette a kutyát, az üvegtálat meg betette a mosogatóba a többi edény, tányér és pohár mellé. Lehuppant a kanapéra, kifűzte, majd lerúgta a bakancsát, és kényelmesen elnyújtózott a puha párnákon. Ekkor vette észre, hogy nem éri el a távirányítót. Föl is kelt volna, ha közben a kutya be nem fészkeli magát a könyökhajlatába.


  Hrrr... hrr... hrr..


  Brad halkan kuncogva takarta be kezével a piszkos kis szőrgombócot. Behunyta a szemét. Ashley csak éjfél után ér haza. Tuti, hogy hisztizni fog, amikor meglátja őket. De legalább ma este nem a kocsmában kötött ki. Még csak bele se nyalt a sörbe. És legfőképp egy pillanatig sem legeltette a szemét Yvonne Ratcliffen úgy, hogy még önmaga előtt is szégyenkezzen.


  ❧


  Ashleynek vigyáznia kellett, hogy el ne aludjon, miközben viharvert Hondájával a fákkal szegélyezett, kacskaringós országúton haladt Öbölmélye felé. A két keskeny sáv mellett mindkét oldalon hatalmas építési gödrök tátongtak. Elég kissé lecsúszni a padkáról, és máris felborulhat, gondolta. Az út mentén, a domboldalon három kis fakereszt állított emléket gimnáziumi osztálytársainak, akik itt vesztették életüket. Saját szüleit nem szívesen képzelte el a lányuk nevét viselő, rózsával és borostyánnal befuttatott fakereszt mellett, ahogy rázza őket a zokogás.


  A halál gondolatára eszébe jutott Esther Moore, s már csorogtak is arcán a könnyek. Két hete, hogy barátnőjét elvitte egy sztrók, de még mindig nem tudta felfogni, hogy nincs többé. Jólesett kisírnia magát így egyedül, a fűtött kocsiban.


  Brad ki nem állhatta az érzelemkitöréseit, mindegy, mi okból következtek be. Volt idő, amikor még vigasztalni próbálta volna, karjaiba zárta volna, de ma már csak annyit vetett oda, hogy szedje össze magát. Meg tegye túl magát a dolgon! Rázza le magáról! Na persze, mintha a gyászon olyan könnyen túl lehetne esni!


  Ashley szipogva fordult be Öbölmélyére. Nem is olyan rég még alig várta, hogy hazaérjen. Legszívesebben padlóig nyomta volna a gázt, hogy mielőbb otthon lehessen. Kinézték maguknak ezt a kedves házat, és úgy képzelte, egy kis szerető gondoskodással hívogató otthont varázsolnak majd belőle ők ketten. A szobákat lágy színekre festik, csinos függönyökkel öltöztetik fel, és ódon, békebeli apróságokkal teszik barátságossá. Odakint a kertben meg gyűszűvirág, petúnia és muskátli fogadja majd a látogatókat.


  Micsoda szemétdomb!  dünnyögte magában, miközben beparkolt Brad kocsija mellé az egykor murvás, ma már inkább gazos kocsibeállón.  Hogy én mennyire gyűlölöm ezt a házat! Az ablakain húz be a hideg, a konvektor vacak, a padlók jéghidegek, és még a termeszek is megszállták.


  Sejthették volna, hogy baj lesz, amikor észrevették a kártevők fúrta járatokat, de egyiküknek sem jutott eszébe, hogy ellenőriztessék a házat, mielőtt megveszik. Aztán meg a gatyájuk is ráment a rovarirtásra. Azóta is viszket mindene, amikor egyedül van otthon.


  Márpedig legtöbbször egyedül van.


  Benyitott, és rögtön a kanapén heverő férjére esett a pillantása. Biztos már megint ivott. Ilyenkor elalszik a kanapén a tévé mellett, a büdös bakancsa meg ott hever valahol az összepiszkolt szőnyegen.


  Ashley a padlóra tette a retiküljét, és kibújt a kabátjából. Nocsak, ma még a tévét sem sikerült bekapcsolnia a drágalátos férjének! Aggódva gondolt bele, vajon kinek a társaságában ütötte el az időt Brad aznap este a kocsmában. Párszor ő is elkísérte, olyankor el kellett viselnie az intézményt rendszeresen látogató nők féltékeny pillantását. Még a gyomra is felfordult, ha belegondolt, hogy a férje fölszedheti valamelyiket.


  Kilépett a munkahelyi fekete cipőjéből, és elindult a konyha felé. Hiába dolgozott étteremben, mindig éhesen jött haza. A mosogatóban tornyosuló edények láttán elkeseredett. Hát nem érti Brad, hogy ő mennyire elfoglalt? Gürizik, hogy az összes ékszerrendelést teljesíteni tudja karácsonyig, és mellette majdnem heti negyven órát dolgozik pincérnőként a klubban. Leesne a gyűrű az ujjáról, ha odébb tenne valamit a konyhában?


  Hrrr...hrrr...hrrr.


  Ashley megállt a konyhát a nappalitól elválasztó átadópultnál. Érdekes, Brad nem így szokott horkolni. Mintha most mélyebbről jönne, vagy mintha náthás lenne. Talán beteg? Ingerültsége ellenére is aggodalmat érzett. Sőt különös módon még kívánta is, hogy Bradet ledöntse valami kór a lábáról. Főzne neki egy jó tyúkhúslevest, és odabújna mellé a kanapéra. Így nem tudna elmenni a kocsmába, és újra együtt lennének, mint a régi szép időkben, amikor még nem romlott el az életük.


  Hrr...hrrr...hrrr.


  Lábujjhegyen tipegett át a szobán. A hold halvány fényében alig látott valamit. Nem hiába szeret legalább egy lámpát égve hagyni, amikor elmegy itthonról. Nem szívesen nyit be a vaksötét házba. De mi ez a furcsa, egyenletes horkolás?


  Letérdelt a kanapé mellé, és Brad mellkasára hajtotta a fejét.


  Brppp!


  Morgást hallott, majd valami nedves, szőrös, patkányszerű lény érintését érezte az arcán. Ijedtében elveszítette az egyensúlyát, és sikítva vágódott hanyatt.


  Brad, mint akit kilőttek, fölpattant fektéből.


  Mi az?  fakadt ki a szemét dörzsölgetve.  Mi volt az?


  Én vagyok  mondta Ashley, és felkapcsolta a villanyt.  Miért, mit gondoltál? Mi bajod?


  Nekem mi bajom? Te visítottál!


  Mi volt ez?  förmedt rá Ashley, és megborzongott.  Rajtad feküdt. Éreztem.


  Jaj, ne!  rémült meg Brad, és vadul kutatni kezdett a kanapé párnái között.  Hova tűnt? Gyere ide, kishaver!


  Ashley föltápászkodott, Brad pedig az egész nappalit átkutatta. Benézett a kanapé mögé, és még a függönyt is fölemelte.


  Mi a csudát művelsz?  csodálkozott Ashley, és már megint érezte a szokásos gombócot a torkában.  Bradley Hanes! Mennyit ittál?


  Brad fölegyenesedett, és a felesége szemébe nézett.


  Egy kortyot se. És ha tudni akarod, a kiskutya itt kóvályog valahol a házunkban. Jobb lenne, ha segítenél megkeresni.


  Kiskutya?


  Vaú!  hallatszott a konyha felől az éles, magas hang.  Vau, vau, vau!


  Ashley megpördült. Majdnem egyszerre kerülték meg a pultot. És igen, az aprócska, formátlan, fakó kis pamacs ott kuporgott a konyha padlóján egy tócsa mellett. A szőrcsomó mögül mintha egy csóváló farok is előtűnt volna.


  Ó, atyám!  tolta félre feleségét Brad, és fölnyalábolta a kis idegent. A hangja egészen ellágyult, miközben a kutya fejét simogatta.  Nem valami szép bemutatkozás, te kis vakarcs! Most mit fog gondolni rólad, mi? Fülön csíp és kihajít az ajtón! És aztán mi lesz veled?


  Ashley döbbenten meredt gügyögő férjére. Szinte lebénult a meglepetéstől. Brad egyik kezében a kutyát tartva feltörölte a tócsát egy papírtörlővel. Pár mozdulat, egy kis fertőtlenítőszer, és a padló szebb volt, mint új korában.


  Ki ez az ember?


  Na, most már jó leszel?  folytatta Brad, majd fölemelte az állatot, és egyenesen a szemébe nézett.  Nem piszkolhatsz a padlóra, megértetted? Szólj, ha ki kell menned! Például így!


  Azzal fogta a kutyát, átsétált vele a bejárati ajtóhoz, és fölemelte a mellső lábát. Először ő maga kaparta meg az ajtót, majd a kutya mancsát nyomta hozzá. Pár alkalommal elgyakorolták a mozdulatot.


  Érted már?  dünnyögte, és az arcát a kutya pofájához nyomta.  Így kell ezt csinálni. Se pocsolyát, se tócsát, se semmi mást nem akarok látni idebenn! Ha nem tartod be a szabályokat, öcskös, mehetsz szépen vissza a dobozodba a parkolóba. Ugye, nem akarsz? Na látod! Akkor jó legyél!


  Ashley azt hitte, álmodik, ami nem is lett volna csoda, hiszen épp elég kimerülten ért haza. Az ő férje  az izomkolosszus futballista, a cserzett bőrű építőmunkás, a nagy sörivó  puszit nyom egy kutya orrára!


  Brad a feleségére nézett, és félszeg mosoly jelent meg az arcán.


  Na, mit szólsz?  kérdezte a kutyát Ashley felé tartva.  Aranyos, ugye? Maradhat?


  Ashley fürkészni kezdte élete párját, akiben szinte minden téren csalódnia kellett. Figyelte, ahogy a kék szempár ellágyul, és az izmos kar gyengéden simogatja a kutya bozontos szőrét.


  Összeköti-e még őket valami? Van-e még bennük bármi közös, ami miatt érdemes kitartaniuk egymás mellett?


  A kutya sóhajtva helyezte magát kényelembe Brad karján, és egy pillanat múlva már a szeme is lecsukódott.


  Hrrr.... hrrr... hrrr.


  Ashley arcára halvány mosolyt csalt a kedves horkolás. Brad szemébe nézett és bólintott.


  Maradhat.
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